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YK 811.111°37
dunosiornyeckne HAyKn

Onucvleaiomes A3bIKO8ble CPeOCmBEa GblPANMCEHUA MOPATbHO-IMUYECKOU COCMAasnanujell Kamezopuu oesuayuu 8
AHeNUTICKOM AI3bIKe 8 c8eme Pelucuo3Ho2o nooxooa. Paccmampusaemcesa kame2opusi 0esuayuul, 6bIpadceHHas cio-
eamu wupoKoll cemanmuku ¢ koprem ‘‘devia-"". Konxpemuszayus 3Hauenuti 6olUeHA36aHHBIX CIO8 NPOUCXOOUM NO-
CPeOCmeom aHaAIU3A UX KOHMEKCMYANbHbIX KOPPEIAYUl ¢ A3bIKOBLIMU eOUHUYAMU, DENPe3eHMUPYIOWUMU KOHYenm
«epex», 8KNOUeHHbll 8 chepy Desuayuil.

Kniouesvie cnosa u d)paS’bl: KaTeropus; MCTAKOHLECHT, ACBHALIUA, pCJ'II/Il"I/IO3HI)II71 IIOAX0JZl;, MOPAJIbHO-3THYCCKas
COCTaBJIAAIOIIAS, CECTMECHT; CCMAHTHKA,; I'PeX.

Augexcanap Cepreesuu IITamkun, x. gumon. H.
Kageopa unocmpannvix s13v1k06
Dnepeemuueckutl uHCMumym

Tomcxuti nonumexnuueckull ynugepcumem
pt.alexandr@gmail.com

CPEJICTBA BBIPAXKEHW S PEJJUTHO3HOT'O KOMIIOHEHTA MOPAJIbHO-OTUYECKOM
COCTABJISIONIENR KATETOPUM JEBUAIIMU B AHTJIMICKOM SI3BIKE (YACTh 1)°

Kareropuu, sBIstomuecs MOHATHSIMH METAypOBHS, 00pa3yIOT CUCTEMY CBS3CH U OTHOIICHUH C APYTHUMH KaTe-
ropusiMu. B To ke Bpems KaTeropuy MIMEIOT COOCTBEHHYIO CIIOKHYIO CEMAaHTHYCCKYIO OPTaHU3AIHIO.

Kareropus neBuanuu, Kak u OOJNBIIMHCTBO KATETOPHH, MPEJCTaeT B BUJIC MHOTOYPOBHEBOH cucTeMbl. CeMaHTHYe-
CKUIi aHAIN3 JICKCUKH, TPATUIMOHHO ACCOIMUPYIOIICICS ¢ BBICIIUM YPOBHEM JICBHAIIMH, TIO3BOJIMI ONPEACIUTh KPyT
JIEKCEM, PETPE3CHTUPYIOIINX KATETOPHUIO TeBHAIIMN B CAMOM IITUPOKOM €¢ IOHUMAHHY. B aHTIIMIICKOM SI3BIKE ATO JICK-
CeMbl WM YCTOIYMBBIC CIIOBOCOYETaHUs ¢ KopHeM devia- ot deviate — turn aside. XVII. f. pp. stem of late L. déviare,
f. de DE- 2+via way. So devia TION. XVII; — F. — medL. [7, p. 318]: deviation, deviance, deviational, etc.

Ba3oBblii ypOBEHb — 3TO TOT YpOBEHB, HA KOTOPOM WICHBI KaTETOPUil BOCIPUHUMAIOTCS MO CXOJHBIM OOIINM
ouepranusiM. Ha 6a30BOM ypOBHE CTPYKTYpHPYETCsl HanOOIbIas yacTh Hamiero 3Hauus [9, p. 491-502]. Komro-
HEHTOM 0a30BOI0 YPOBHS MOPAJIbHO-3TUUECKON COCTABISIONIEH KaTErOpuH ACBUALIMY SIBIISIETCS. COOTBETCTBYIOLIUI
MerakoHIIeNT — rpex. Ha Hmkene)karmeM ypoBHE YKa3bIBAIOTCS KOHKPETHBIE NPEICTABUTEIN AAHHOW KAaTETOPHUH
[5, p. 210-211], Hanpumep: KeBHAIMA — TPEX — YPEBOYTOIHE.

AHanu3 CrnenuaNbHOW JIUTePaTyphl MO3BOJHI ONPEACIUTh KPYr OOIUX CTPYKTYPHBIX DJIEMEHTOB 0a30BOT0
YpPOBHSI ICBHALlMU. BEIsBICHHBIC OOIIE KOMIIOHCHTHI JICBUAIMH MO3BOJISIFOT MPEACTABUTh UCCIEAYSMbIH (eHOMEH
KaK COBOKYITHOCTh TPEX €€ COCTAaBIAIONUX: 1) TEXHUKO-OUOJOTUYECKOH, 2) HOPMATHBHO-IIPABOBO#, 3) MOPaJIbHO-
aTuyeckoii [3, ¢. 75-89].

B meHTpe maHHOTO MCCIEIOBAaHUS MPEACTABICHA MOPAJIHHO-ITUUCCKAS COCTABISIONIAS KATETOPUHU JICBUAIIHH.
CrientyeT pasinuaTh JBa MOAX0Ja K HCCIEIyeMOMY (eHOMEHY: CEeKYISAPHBIH (CBETCKHIA, HEIEPKOBHBIN) U PEIUTU-
O3HBIN (IIEPKOBHBI). PeTUIrHO3HBIN MOAX0/ K KaTETOPUH JICBHAIIMH TPEIIONaracT pacCMOTPEHHE, B TIEPBYIO Ode-
pellb, INYHOCTHOTO Tpexa, TaK Kak OH SBISIETCS aKTOM BOJIM KOHKpeTHOTo uenoBeka [1, €. 1415]. Xots rpex mmeer
JUYHOCTHBIN XapakTep, OH BeAeT K 0OIECTBEHHBIM MOCIEICTBISIM. B paMKkax pelMruno3HOro MoaxoAa Mpy Oompeie-
JICHUW YeTKUX TPAHUI] MOPATHHO-3THUECKONW COCTaBIIAIONICH KaTerOpHY AEBHAIINH CIIEIyeT TaK)Ke BBIIEIATH TEOJIO-
THYECKYI0 TPAaKTOBKY M MPEJCTABICHHUE O JEBHAIMH C MO3HINH OOBIIEHHOTO PEMTHO3HOTO co3HaHMA. KiroueBsiM
KOMIIOHCHTOM B JIAHHOM CJIy4ae BBICTYIAeT METaKOHIICNIT IPeX KakK OTCTYIJICHHE OT HPAaBCTBEHHOIO 3aKOHA, OT-
BEpXKEeHUE OOIIeUeIOBEUECKUX [[EHHOCTEH, HapylieHHe O0KeCTBEHHbIX mnpeanucanuil. CekynspHbi (CBETCKHIA)
MOJIXO/1 TPAKTYET JICBUAIMIO KaK aKT, HATPABJICHHBII MMPOTHB JIPYTOT0 YENIOBEeKa, MPOTHB €ro JOCTOMHCTBA U OJara.

SI3BIKOBBIM BBIPQKCHHEM BBIZICJICHHBIX YPOBHEH MOPabHO-3THYCCKON COCTABIIAIONICH KATETOPHH JICBUAIMH
B PEJIMTMO3HOM acCIeKTe BHICTYIMAIOT KiIFOUeBbie JiekceMmbl deviation, sin, pride, lust, avarice, gluttony, envy, wrath,
sloth u ux 3HaueHwus, a TaKkKe 3HAYCHUSI Psia JIEKCEM, [TPEACTABISIONUE COOO0 COOTBETCTBYIOIIME CHHOHUMEI, 0060~
3HAYAIOIIHE OTPEICICHHBIE OTKIOHEHHS OT HOPM MOPAJIH U STHKH.

3HayeHHd JIeKCEM ¢ KOPHEM degua- B aHTJIHIICKOM f3bIKe. Bricimii ypoBeHb KaTeropuu desuayuu. B me-
JIOM, KaTeropus JIEBHAIIMA COOTHOCUTCS CO B3TJISAaMHU MPENICTABUTENEH aHTIOA3BIYHOM KYJIBTYPHI HA T€ WM UHBIE
HAPYIIEHHS MOPAITBHO-3THYECKON chepsl. JIekceMbl ¢ KopHeM devia- COOTBETCTBYIOT BBICIIIEMY YPOBHIO KaTETOPHH
nesuanud. C TOYKH 3pEHHUS YaCTOTHOCTH YMOTPeOJCHHS OHM HEpPaBHO3HAUHBL. Hapsimy C CyIIecTBUTEIHHBIM
deviation (pyc. oTkioHeHue, HapyllleHHE, OTCTYIUIEHHE, OTXO/), HaHOOIee YIOTPEOUTEIbHBIMU SBIISIOTCS TOJIBKO
nekcemsl deviance (n), deviant (n, adj), deviate (v), deviancy (n).

W3yuenue (akTHUECKOro MaTepuaa, ¢ YYeTOM CYIICCTBYIOIIUX TOYEK 3PCHHS Ha OCOOCHHOCTH MPOSBICHUS
HOPMBI M JICBHALIMU B COLIMYME, B ICUXWKE U MOBCICHUHM WHIWBUAA, B OKPYXKAIOMICH MPHUPOIHON cpene | T.n.,
MO3BOJIUJIO BBISIBUTH J[BA 3HAUEHUS JIEKCMYECKOHW IPYIITMPOBKU BBICIIETO YPOBHsI KATEropHu JieBHauu: 1) oTKI0-
Henue (B 00IIeM CMBICIE) U 2) OTKIOHEHHE OT HOPMBI, BBHIPA3UBIIEECS B MPECTYIUICHUH, OOMaHe, aMOPalIbHOCTH,
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NIpeaTeNbCTBE, COTPEIICHNH, HapyIeHUH PUTYalla, TpaJuLluy, CTaHAapTa, IpaBmwia u T.1. [Ipu aToM BTOpOe 3Have-
HHe, 00Jiee KOHKPETHOE, MIMEeT MHOTOBAPHAHTHBIN, KOHTEKCTYaJIbHBIH XapakTep, Halpumep:

In some strange way (the boy felt) Morse’s eyes were looking straight into his thoughts, alerted immediately to
the slightest deviation from the truth (Dexter. The Dead of Jericho, 129).

[Ipumep oTpakaeT cUTyarmio, B KOTOPOH MOJIOIOH YeNOBEK JaeT MOKa3aHHs MOJHIECHCKOMY HHCIIEKTOPY; JIF0ObIe
TOMBITKK CKPBITh WIIH UCKa3UTh (DAaKThI SBILSIFOTCS MPOTHBO3aKOHHBIMU. Y IoTpebieHue JiekceMbl deviation B cioBoco-
yeranuu deviation from the truth cmocoGeTByeT akTyanusarum 0HOTO U3 BApHAHTOB €€ BTOPOIO 3HAYEHHMS: «OOMaH».

AHann3 S36IKOBOTO MaTepHalla MoKasall, YTO BEIPaKCHHUE BBICILETO YPOBHS KATETOPHUH JIEBHAIMK OCYLIECTBISACTCS
TaKKe JekceMamu deviance, deviancy, GyHKIHOHMPYIOLIMX B KaUeCTBE CHHOHMMOB JIEKCHYECKON eauHuItp! deviation.
W3y4yeHne ceMaHTHKN JAHHBIX JIEKCHYECKUX €IMHHI O3BOJIMIIO BEISIBUTH OCOOCHHOCTH MX MCIIONB30BAHMS. DTH JIEK-
CEMBI TAKXKe HE SBJISIOTCS MHOTO3HauHbIMU. OHM MPOSIBIISAIOT JiBa 3HaueHMs: 1) oTKIOHeHHe (B OOIIEM CMBICIE) U
2) OTKJIOHEHHE OT HOpMBI. OTHAKO BTOPOE 3HAYCHUE OTIMYACTCS OT aHAJIOTHYHBIX 3HAYCeHHH Jekcemsl deviation. Cro-
BapHbIE OMpeJeeH s O3BOJISIOT TOBOPUTH O TOM, 4TO JiekceMsl deviance, deviancy ykaselBatOT Ha OTKIOHEHHS OT
HOPMBI, IpaBwJ1, 00S3aHHOCTEH, a TAaK)Ke HA OTKJIOHEHHSI OT HOPM IICUXHYECKOT0 Pa3BUTHUS U COCTOSIHUS YEIOBEKa, KO-
TOpBIE MOTYT TIPUBOINTH K CEPbE3HBIM CONMAIHHBIM HapymieHumsiM [8, p. 145] u BBIpakaTbCs B TPECTYIUICHHH
(dbopmanbHast AeBHALNS) UITH MOTYT OBITH (HOPMOIA HECOOIIOICHNUS ITHYECKHUX HOpM (HedopmanbHas nesuanus) [6].

Kareropus nesmanuy npeacTaBieHa HE TOJIBKO JIGKCHYECKHMHU €AMHHUIIAMH, 0003HAYAIOMMMHU COCTOSHUE WIN
JIeiCTBHE, paccMaTpuBacMble Kak JEBHAIMsS, HO U JIEKCEMOH, BKIIOYAIONIEH 3HAYCHUE «IHIA, COBEPIIAIOIIETO OIl-
peleNieHHOE JIEMCTBIE, HE COOTBETCTBYOIIEEe HOpMe»: deviant — (n) a person who deviates from socially accepted
standards of behavior [4, p. 429]; (adj) departing from the norm [10, p. 203]. AHanu3 cemanTHKH JekceMbl deviant
TIO3BOJIAJ BBISIBUTH OCOOCHHOCTH €¢ MPUMEHEHHS U ONpPEACINTh XapaKTepHble BUIBI 3Ha4eHHil: 1) denoBek ¢ oT-
KJIOHCHHEM OT HOPMBI (B 00LIEM CMBICIE); 2) Med. aHOMAIBHBIN, HMCIOIINiT KaKue-TH00 OTKIOHCHHUS, ICHXHICCKH
00JIbHOM, AyIIEBHOOOIBHOI [2, €. 227].

[TpuBeneM npuMepsl, XapakTepU3yIOINEe NCKIIIOYNTEIHHO KOHTEKCTYaJIbHbBIM XapakTep 3HauYeHUH BbIIICHA3BaH-
HBIX JICKCEM.

B cnenyromem oTphIBKE aHATM3UPYETCS Pa3IMIre B3TJIOB Ha MPOOJIEMY CEKCYalbHOCTH, B TOM YHCIIE B HCTO-
pUYECKOM IUIaHE!

The pattern is clearest, we are told, in the case of deviant sexual acts. Sodomy, for example, was a sinful act
that anyone of sufficient depravity might commit; it was not a symptom of a type of personality (Nussbaum. The
Sleep of Reason: Erotic Experience and Sexual Ethics in Ancient Greece and Rome, 45).

B 3TOoM mpumepe oTMedaeTcs, 4To IEBHaHTHOE CEeKCyalbHOE MOBe/ICHHE, 110 MHEHUIO HEKOTOPBIX UCCieaoBaTe-
JIeH, SBISIETCS. HE TIOKa3aTeJIeM CEKCYaIbHBIX OCOOCHHOCTEH JTMYHOCTH, a, CKOpee, CICICTBHEM CTEIICHH IMOPOYHO-
CTH, Pa3BPAIIEHHOCTH, J[aXe €CIIM Pedb UACT O COJOMUH, KOTOPas CINTACTCS MposiBIIcHUEM rpexa. Jlekcema deviant
BBIpa)KaeT BBICIIMI ypOBEHb KOHIENTYaJM3alMH, HO IO JAaHHOMY KOHTEKCTY COOTHOCHTCSI TOJIBKO C CEKCyaJbHO-
cThio. 3Hauenue gekceMsl Sinful ykaseiBaer Ha 6a30BbIit ypoBeHb: Sinful — «rpenrnsiii». Jlekcema sodomy ykasbiBaeT
Ha HU3IIUHI ypOBEHb KOHLENTYaIU3aIIH.

Taxkum 06pa30M, N3YUYCHUE KOHKPETHOIO0 TEKCTOBOI'O Mar€pualia MOKa3bIBACT, YTO ACBUALINA SBJIACTCA MOHATUHN-
HOH KaTeropuei, KoTopas B aHIJIMICKOM SI3bIKE OPraHU3yeTCS CEMaHTHUECKOW JTOMUHAHTOM, BBIPAXKEHHON KOpHEM
devia-, Ha OCHOBE KOTOPOro HOPMHUPYIOTCS CIIOBA, OTHOCSIIHECS K KJIACCY JICKCHUESCKHUX SIMHHULI ITUPOKOH CeMaHTHKH.

B menom, cnemyer OTMETHTD, 9TO BBICIINI YPOBEHb KaTETOPHH JCBHAIMN HPOSBIIIET ce0s B MPAMBIX 3HAUCHHUIX
nekcem: deviation, deviance, deviancy, deviant, deviate, deviational u mp.

Jlpyrue ypoBHH KaTerOpHH JE€BUALMK — METAKOHIIENT «rpex» (BTOPOM ypOBEHb), MEHTAIbHBIE €IUHHUIBI KOH-
nentoB «IIpocturensHble rpexu», «Tspkkue rpexu», «CMmepTHbIe Tpexu», «HeBonbHble rpexn», «IlepBopomHblit
rpex» (TpeTHii ypoBeHb) — HAXOMISAT CBOE BEIPAXKEHHE B COOTBETCTBYIONIMX IPYIIIax 3HauYeHUH JekceM Sin (n), sin-
ful (a), sin (v), pride, lust, avarice, gluttony, envy u 1p. 1 3Ha4YeHHAX psia YCTOHYMBBIX CIIOBOCOYETaHHH, (paseoio-
TU3MOB WM TIApeMHH, TaKXKe SBISIONIIMHUCS SI3BIKOBBIM BBIPAKCHHEM KaTeropuu AeBuanud. CpencTBa BBIpaKeHUS
PEIMIHO3HOT0 KOMIIOHEHTa MOPaJIbHO-3THYECKON COCTABIISIONICH KaTeropiy JIeBUAIIMM BTOPOT0 U TPEThero ypoB-
HeH ABJIAIOTCS 00BEKTOM IMOCIIEIYIOIIEro aHamu3a u Oy Iy T npeacTaBieHsl B Yactu || HacTosAIeTo ucciea0BaHusl.

B pesynbraTe n3ydeHus SI3BIKOBBIX CPEJIICTB BHIPAXKCHUS PEIIMTHO3HOTO KOMIIOHEHTa MOPaJIbHO-3THYECKON CO-
CTABIISAIONICH KaTETOPUH JEBHALINU B aHTIIMICKOM SI3BIKE OBLIN CHIETaHBI CIEIYIOIINE BEIBOIBL:

1. SI3bIKOBBIMHU CpEJCTBAaMM BBIPAXXEHUSI MOPaJIbHO-3THYECKON COCTaBIISIONICH KaTEeTOPUN JICBHAIIUH SIBIISIOTCS
COOTBETCTBYIOIINE JIEKCEMBI, YCTONUMBEIE ciioBocodeTanus: deviation, sin, crime, offense, fault, delict, error, evil,
guilt, transgression, trespass, wrongdoing, crime wave, accusation of crime u ap.

2. CTpyKTypa MOpPaJIbHO-3THYECKOI COCTABISIIONICH KaTerOprH JeBUAIIMU BKIIIOYAET TPU YPOBHs. Bce sI3bIKOBBIC
Cpe/CTBa BEIPAKEHUS KaTErOpuH JeBHAIIMH ObLIN pa3/iesIeHb! 110 IPpyNaM B 3aBUCHMOCTH OT WX TeMaTHKH. Kaxnas
rpyIIa COOTBETCTBYET OJJHOMY M3 YPOBHEH KaTEeropuu JEBHAIMU B PENMrHo3HOM noaxoze. ConepikaHue BBICIIETO
YPOBHS MepeacT KOHTEKCTyalbHasi CeMaHTHKA KIIFOUYEBBIX JIeKceM ¢ KopHeM devia-. Mudopmaruio o Apyrux ypos-
HSX, TOMHUMO 3Ha4YeHUH yKa3aHHBIX eIWHUI, IepeAaloT 3HAUCHU JIEKCEM, PEIIPE3CHTUPYIOMNX METAaKOHIICTIT IPex.
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MEANS OF EXPRESSING RELIGIOUS COMPONENT OF MORAL-ETHICAL CONSTITUENT
OF DEVIATION CATEGORY IN ENGLISH (PART 1)

Aleksandr Sergeevich Ptashkin, Ph. D. in Philology
Department of Foreign Languages
Energy Institute
Tomsk Polytechnic University
pt.alexandr@gmail.com

The author describes the language means of expressing the moral-ethical constituent of deviation category in the English lan-
guage in the light of religious approach, and considers deviation category, expressed by the words of broad semantics with the
root “devia-". The concretization of the above mentioned words meanings takes place by means of the analysis of their contex-
tual correlations with language units, which represent the concept “sin”, included in deviation sphere.

Key words and phrases: category; mega-concept; deviation; religious approach; moral-ethical constituent; segment; semantics; sin.
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Dui10710rnYecKrue HAyKu

B cmamve paccmampusaemcs npobaema onpedenenus u cmpykmypHo20 cOOepICAnUs IMOYUOHANLHOU KOHHOMAYUY
Kax 0cob020 8uda 0esimenbHOCHU A3bIK0B020 CO3HANUS, NPEOCMABNAIOWe20 CoDOU MEeHMANbHbI KOHCIMPYKM, CO-
cmoswutl U3 Habopa o6IUSAMOPHBIX U HEOOIULAMOPHBIX KOMNOHEHMO8, CHOCOOHBIX AKMYAIUZUPOBAMLCS 6 KOH-
Kpemnou cumyayuu u obecneyusams Qopmuposanue mo20 Ul UHO20 KOHKPEMHO20 3HAYEHUS IMOYUOHANLHBIX
A3bIKOGBIX eOUHUY.

Knioueswvie cnosa u d)paffbl: SMOLIMOHAJIbHAsA KOHHOTALUS, MEHTaJIbHBIN KOHCTPYKT, 3MOHI/IOHaJ'H>H0-‘IyBCTBeHHHﬁ
KOHCTPYKT, SI3bIKOBO€ CO3HAHHUE,; DMOLIMOHAIBHOCTh, 06pa3HOCTL.

Ouabra IOpbreBHa Pomammuna, k. Gumon. H., TOIEHT

Kagpeopa anenuiickoeo asvika u memoouxu npenooasanus

benzcopoockuii cocyoapcmeenubiti HAYUOHATLHBIU UCCIE008AMENbCKULL YHUBEPCUMEm
romashina@bsu.edu.ru

OMOIMOHAJIbBHASI KOHHOTALIUA
KAK OCOBBIN BUJI AEATEJIBHOCTH SI3bIKOBOI'O CO3HAHUA®

B mocnennee Bpemst Bce OoJpliiee BHUMAHUE JTMHTBUCTOB YIIENSACTCS W3YyYEHHUIO MPOOIEMBI OTPayKeHUS «IMOIIHO-
HaJBHOTO» B s3bIKE. [10SBHIIOCH OCTATOYHOE KOMMYECTBO padoT, M3YYAIONINX Kak Mpo0ireMy 0ObeKTHBAIIMN YMOIIHO-
HAITGHBIX ()EHOMEHOB, TaK W BOMPOCHI 3MOIMOHAJIBHON OKpackd 3HaueHHi cioB. B Bonrorpane moj pykoBoacTBOM
B. 1. [llaxoBckoro cdopMupoBaiach U yCHEIHO (GYHKIMOHUPYET MIKOJA JTUHTBUCTHKH SMOIHH, JCKIapUPYIOIIas Mo-
SIBICHHE HOBOM JIMHTBUCTHYECKON MUCLUILTUHBI — IMOTHOJIOTHH. VccrienoBanusi, MpOBOAUMBIE B pyciie JaHHON HOBOM
HAYYHOH MapajurMbl, O€3yCIOBHO, TPEIOCTABISIIOT OOTaTeHINK SMIMPHICCKUA MaTepUall, TOATBEPKAAIOIINIA BBIBO-
JTI SMOTHOJIOTOB O CYTH 3MOIMOHAIBHOIO 3HAUCHHUS, O COOTHOIIICHAN 3MOIMOHAIBHOCTH W SMOTHBHOCTH, 00 YHUBEp-
CaJTbHOCTH AMOIIMOHAJIBHBIX KOHIICTITOB U CIICIM(HYCCKUX CPENICTB HX OOBEKTHBAIIMU BO MHOTHUX SI3BIKOBBIX CHCTEMAaX.

OnHako cpenu KoJ0CCaTbHOTO KOJIUYECTBA UCCIEIOBAaHUI CEMAaHTHKU SMOTHBHBIX SI3bIKOBBIX €IMHULl HEJOCTa-
TOYHOE OCBEIIEHHE, Ha HaIll B3MJIAJ, IOyYMiIa MpodiieMa OINpeeNieHHsS W OMHCAaHUS CTPYKTYPHl IMOIIMOHAIBHON
koHHoTauuu. Ilo cnpasennuBomy yrBepkaeHuio B. H. Tenusl, «<Hu B OTHOM U3 U3BECTHBIX HaM MCCIEAOBAaHUMN, KaK
y Hac, Tak ¥ 3a pyOe oM, SMOTHBHAsI KOHHOTAIMS HE MCCIIEI0BaHa B KOTHUTUBHOM acmekTe. boiee Toro, oHa maxe
He BbIJEJIEHA KaK 0COOBIN B IEATENLHOCTH A3BIKOBOTO co3Hanms» [10, ¢. 122-123].

Otcroza mpobiemMa U3y4eHNsI YMOIMOHAIEHOW KOHHOTAIIMHA KaK 0c000T0 BUIA AEATENHHOCTH S3BIKOBOTO CO3HA-
HUSl C KOTHUTUBHOW TOYKHM 3PEHHUS MPEICTABIAECTCSA aKTyaJdbHOM M OCBEIIaeT JOCTATOYHOE KOJIMYECTBO HEpEIleH-
HBIX 3371a4. HekoTopble U3 HUX MBI U MOTIBITAEMCS] pACCMOTPETH B HACTOSIIEH CTaThe.
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